





CHAPTER XIiIi

TTHE EMFPIRE OF THE KHAZARS AND THE PEOTLES
OF THE NORTH

§ 1. The KEhazars

A7 the beginning of the ninth century the Eastern Empire had
two dependencies, remote and isolated, which lived outside the
provincial organization, and were governed by their own
magistrates, Venice and Cherson. We bave seen how Venice,
in the reign of Theophilus, virtually became independent of
Constantinople ; under the same Emperor, the coundition of
Cherson was also changed, but in a very different sense—it was
incorporated in the provincial system. The chief value of
both cities to the Kmpire was commercial; Venice was an
intermediary for Byzantine trade with the West, while Cherson
was the great centre for the commerce of the North. And
both cities lay at the gates of other empires, which were both an
influence and a menace. If the people of the lagoons had to
defend themselves against the Franks, the Chersonites had as
good reason to fesr the Khazars.

In the period with which we are concerned, it is probable
that the Khan of the Khazars was of little less importance in
the view of the Imperial foreign policy than Charles the Great
and hig successors. The marriage of an Emperor to the
daughter of a Khazar king had signalised in the eighth century
that Byzantium had interests of grave moment in this quarter
of the globe, where the Khazars had formed a powerful and
organized state, exercising control or influence over the harbarous
peoples which aurrounded them.

Their realm extended from the Caucasus northward to the
Volga and far up the lower reaches of that river; it included
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the basin of the Don, it reached westward to thic banks of the
Duieper, and extended into the Tauric Chersonese. In this
empire were included peoples of various race—the Inner
Bulgarians, the Magyars, the Burdas, and the Goths of the
Crimes ; while the Slavonic state of Kiev paid a tribute fo the
Chagan. The Caucasian range divided the Khazars from Iberia
and the dependencies of the Caliphate; towards the Black Sea
their neighbours were the Alans and the Abasgi; the Dnieper
bounded their vealm on the side of Great Bulgaria; in the
north their neighbours were the Bulgarians of the Volga,
and in the east the Patzinaks. Allthese folks came within
the view of Byzantine diplomacy; some of them were to
play an important psrt in the destinies of the Eastern
Empire. .

The capital of the ruling people was situated on the
Caspian Sea, at the mouths of the Volga, and was generally
known as Itil' It was & double town built of wood The
western town was named Saryg-shar, or Yellow City, in which
the Chagan resided during the winter; over against it was the
castern town of Chamlich or Khazarin, in which were the
quarters of the Mochammadan and the Seandinavian merchants.
Chamlich seems to have lain on the eastern bank of the eastern
branch of the river, while Saryg-shar was built on the island
and on the western shore of the western mouth, the two
portions being connected by a bridge of boats; so that Iiil is
sometimes described as consisting of three towns? The island
was covered with the fields and vineyards and gardens of the
Chagan.

Three other important towns or fortresses of the Khazars
lay between Itil and the Caspian gates. Semender was situated
at the mouth of the Terek stream at Kizliar® It was a place
rich in vineyards, with a considerable Mohammadan population,

! The name of the Volgs. The thres towna are wmentioned: in the
weatern arm of the delta was called largeat of them is the Queen's palace,

Ugru {Westberg would read ¥ug), the
eagtern Buzan. See Weathery, X
analize, il. 41,

2 Ibn Busta and Ihn Fadhlan speak
of two towns or parts of the town (the
former dasignates the eastern as Hahu
balyg) Maendi (Sprenger, 408-407)
spea]%a of thres parts, aud places the
King's palace in the island. This
agrees with the Lettar of Joseph, where

in the emallest the King's palace, he-
waen (¥ ger:uﬁlgq whase ;v;‘g} flows tlhe
river, uart, g , X,
Bnr{lg-shir was called ﬁiﬂha
‘ the whita ") by older Arabic writers
Westherg, op. oft. ii. 14), Westber,
has shown that the later mame o
Iti] was Baksin (. 37 sgq., and Bei-
trﬂ‘gc, ii. 288 agg. ).
Westberg’,gi' analizu, i, 41 sqq.



EASTERN ROMAN EMPIRE CHAP, XIII

404

who lived in wooden houses with convex roofs.' The fortress
of Belenjer, which lay on the lower course of the Sulek, on the
road which leads southward from Kizliar to Petrovsk? seems
to have played some part in the earlier wars between the
Khazars and the Saracens® Further south still was the town
of Tarku, on the road to Kaiakeud and the Caspian gates.*

The Arabic writers to whom we owe mugch of our knowledge
of Khazaria suggest a picture of agricultural and pastoral
prosperity. 'The Khazars were extensive sheep-farmers;® their
towns were surrounded by gardens and vineyards; they were
rich in honey and wax ; and had abundance of fish. The richest
pastures and most productive lands in their country were known
as the Nine Regions, and probably lay in the modern districts
of Kuban and Ter? The king and his court wintered in Itil,
but in the spring they went forth and encamped in the plains.”
According to one report, the Chagan had twenty-five wives,
each the daughter of a king, and sixty concubines eminent for
their beauty. FEach of them had a house of her own, a gubda
covered with teakwood, surrounded by a large pavilion, and
each was jealously guarded by a eunuch who kept her from
being seen® But at a later period a Chagan boasts of his
queen, her maidens, and eunuchs, and we are left to wonder
whether polygamy had been renounced or was deliberately
concealed.?

The Chagan himself seems to have taken no direct share in
the administration of the state or the conduet of war, His
sacred person was almost inaccessible; when he rode abroad,
all those who saw him prostrated themselves on the ground
and did not rise till he had passed out of sight. On his death,
a great sepulchre was built with twenty chambers, suspended

! Tbn Hauka! and Istachri deseribe
it; see Marquart, Streifefige, xlii. n. 3,
and 1-2, Istachri says that it was
governed by a prince who was a Jew
and related to the Chagan. This
refers to a period after the conversion
to Judaism.

? Westberg, ib.

¥ For the evidemece see Marguart,
op. ¢i4. 16-17. He wrongly identifies
Tarka with Semender.

4 Weatberg, 0.*

& Westberg, ep. cif. i 13.

¢ 14 dprda kdipare Ths Xalaplas, from
which was derived § xbora fw} xal
dforia 77 X.; they wers on the side
towards the land of the Alans {sce
Yelow). Const. De adm. imp. 80,

7 Cp. Guredizi, p. 96 {tr. Barthold).
See also der chaz. Konigsbrisf, 80,

® Cp. Ibn Fadhlan ( Ve, Mem.), 592 ;
Margoart, xliiL. n, 2.  When the
Chagan wished to embrace one of his
eongorts, her euunch took herin an
instant to his qubbe, waited outside,
and then reconducted her.

¥ Der chaz. Konigshrief, 79.
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over a streain, so that neither devils nor men nor worms might
be able to penstrate it. The mauscleum was called paradise,
and those who deposited his body in one of its recesses were
put to death, that the exact spot in which he was laid might
never be revealed. A rider who passed it by dismounted, and
did not remount until the tomb could be no longer seen.
When a new Chagan ascended the throms, a silk cord was
bound tightly round his neck and he was required to declare
how long he wished to reign; when the period which he
mentioned had elapsed, he was put to death. But it is
uncertain how far we can believe the curious stories of the
Arabie fravellers, from whom these details are derived.!

‘We have no information at what time the active authority
of the Chagan was exchanged for this divine nullity, or why he
was exalted to a position, resembling that of the Emperor of
Japan, in which his existence, and not his government, was
considered essential to the prosperity of the State. The labours
of government were fulfilled by a Beg or viceroy,® who com-
manded the army, regulated the tribute, and presided over the
administration. He appeared in the presence of the Chagan
with naked feet, and lit a torch; when the torech had burnt
out he was permitted to take his seat at the right hand of
the monarch. When evil times bhefell, the people held
the Chagan responsible and ealled upon the Beg to put him
to death; the Beg sometimes complied with their demand’
The commander of an army who suffered defeat was cruelly
freated: his wife, children, and property were sold before
his eyes, and he was either executed or degraded to menial
rank.*

The most remarkable fact in the eivilisation of this Turkish
people was the conversion of the Chagan and the npper rank
of society to Judaism. The religion of the Iebrews had-
exercised a profound influence on the creed of Islam, and it
had been 2 basis of Christianity; it had won scattered prose-

! Ibn Fadhlan, 45, 592-503. He is
called by Arabic writers the ishad
{Gurdizi, tr. Barthold, 120; isha,
1bn Rusta; =idl-shad, cp. Marquart,
op. ctf. 24). Bui he was probably also
known as the bul-bhan, see below, p.
106, o 1.

% Const. De adm. imp. 178, & yip

xaybros dxeivos xal & méx Xaloplos
{text & xal wé&y erroneonsly, which we
could correct even without the right
reading in Cond. Th. 122). Ihn Fadh-
lan, 45, §92. Cp. Masudi (Sprenger),
410,

3 Masudi, b, 411,

! 1bn Fadhlan, 5. 598.
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lytes; but the conversion of the Khazars to the undiluted
religion of Jehovah is unique in history. The date of this
event has been disputed, and the evidence variously assigns it to
the first half of the eighth century or to the beginuing of the
pinth.! There can be no question that the ruler was actuated
by political motives in adopting Judaism. To embrace
Mohemmadanism would have made him the spiritual dependent
of the Caliphs, who attempted to press their faith on the
Khazars, and in Christianity lay the danger of his becoming
an ecclesiastical vassal of the Roman Empire. Judaism was a
reputable religion with sacred books which both Christian and
Mohammadan respected ; it elevated him above the heathen
barbarians, and secured him against the interference of Caliph
or Emperor. But he did not adopt, along with circumeiston,
the intolerance of the Jewish cult. He allowed the mass of
his people to abide in their heethendom and worship their
idols.

The circumstances of the conversion are as uncertain ag the
date, Joseph, the Chagan whose Hebrew letter fo the Rabbi
Chiadal of Cordova in the tenth century is preserved, states that
the Roman Emperor and the Caliph, whom he respectively
styles the King of Edom and the King of the Ishmaelites, sent
embassies laden with rich gifts and accompanied by theological
sages, to induce his ancestor to embrace their civilisations.
The prince found a learned Israelite and set him to dispute
with the foreign theologians. When he saw that they could

1 For the former date, our authority
is the Khazar tradition preserved in
the Letter of Joseph ; it is supported
by Westherg, K. anal. ii. 34, For
tﬂe latter {reign of Harun), Masudi
{Sprenger), 407. According te Joseph,
the name of the King whe was con-
verted was Bulan, who pasged through
the Gates of Dariel and rveached the
land of Ardebil. Weknow from Arabic
and Armepisn sources that smeh an
expedition was conducted by Bulbhan
in 4.p. 731. Bulkhan was the major-
domo {réy), as Weatherg says ; and
we may auspect that this was his title,
not his name. Marquart (whe denies
the penuineness of Joseph's Letter)
places the conversion to Judaism in
the second half of the ninth century,
after the mission of Constantive
{ Streifztige, 5-17), on the ground that

in the accounts of that mission the
Chagan is not represented sa a Jew.
But the Arabic accounts of the Khazars
{Ibn Ruata, ete.}, which depond on an
oldersource prior to A.D. 850, assume the
Judaism of the Khazars at that time.
Margnart endeavours to explain away
this evidence by asauming that it is
a later additien of an intermediate
source, (Jaihani. The passage wlich
he cites from the commentary on
Matthew by Druthmar {on Matt. 24,
14, Mawx. bibl, velerum patrum Lugdun.
zv. 138, 1677), who was writing soon
after the conversion of the Bulgarians,
proves nothing aa to the chromology,
except that the couversion of %]{e
Khazargs was prier to A.D. 865, the
date of the c;‘:i;!version of the Bul.
garians, . Westherg, op. cit. 36.
* 8o Gur%[%zi and II:»I:{II Rolﬁts..
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not agree on a single point, he said, “ Go to your tents and
return on the third day.” On the morrow, the Chagan sent
for the Christian and agked him, “ Which is the botter faith,
that of Israel or that of Islam ?” and he replied, “ There is no
law in the world like that of Ysrael” On the second day the
Chagan sent for the learned Mobammadan and said, “ Tell me
the truth, which Iaw seems to you the better, that of Israel or
that of the Christians?” And the Mohammadan replied,
“ Assuredly that of Israel.” Then on the third day the Chagan
called them all together and said, “ You have proved to me by
your own mouths that the law of Israel is the best and purest
of the three, and I have chosen it.” !

The truth underlying this tradition—which embodies the
actnal relation of Judaism to the two other religions—sesms to
be that endeavours were made fo convert the Chagans hoth (o
Christianity and to Islam. And, as a matter of fact, in the
reign of Leo III. the Caliph Marwan attempted to force the
faith of Mohammad upon the Khazars, and perhaps sncceeded
for a moment. He invaded their land in 4.D. 73Y7, and
marching by Belenjer and Semender, advanced to Itil. The
Chagan was at his mercy, and obtained peace only by consent-
ing to embrace Islam? As Irene, who married the Emperor
Constantine V., must have been the daughter or sister of this
Chagan, it is clear thai in this period there were circumstances
tending to draw the Khazars in the opposite directions of
Christ and Mohammad. And shis is precisely the period to
which the evidence of the Letter of Joseph seems to assign the
conversion to Judaism. We may indeed suspect that Judaism
wag first in possession—a conelusion which the traditional

1 Der chaz Konigsbrief, T4 sgpq. In  tradition, recorded by Joseph, has

its main tenor this story coincides
with that told by Bakri (whose sonree
hera Marquart considers to he Ma.suttl‘g
Streifzige, 7). TheChaganhad adop
Christianity, but found it to be a
corrzpt religion. He sent for a
Christian bishop, who, questioned by
a Jewish dialectician in the king's
resence, admitted that the Law of
oges was true. He also sent for a
Mchammadan zage, bmt the Jow con-
trived t¢ have him poisoned on his
journey. The Jew then succeeded in
converting the king to the Mosaic
religion. It is clear tbat the sawa

been modified, in the Arabic source,
in a senge nnfavourable to Christianit;
and fayourabletolslan, Inthe fwelft
sentury the Spanish poet Juda Halevi
wrote a curious philosophical religious
work in the form of a dialogue between
s king of the Khazars and a Jewish
tabbi. It has been translated into
Englizsh by H. Hirschfeld (Judah
Hullevi's Kitab ol Khazari, 1905).

* Baladhuri, apud Mnrqi:‘a.rt, Stretf-
ziige, 12. The invasion of Marwan was
a reprisal for an expedition of Khazars,
who in A.D. 730 penetrated to Adar-
biyan,
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story umintentionally suggests' The Jewish iufluence in
Khazaria was due to the encouragement given by the Chagans
to Hebrew merchants.” Of the Jewish port of Tamatarkha
more will be said presently; and we may notice the Jewish
population at Junddr, a town in the Caucasus, which was
governed in the ninth century by a relation of the Chagan,
who is said to have prayed impartially with the Moslems on
Friday, with the Jews on Saturday, and with the Christians
on Sunday.®

Somewhat later in the eighth century a princess of the
Khazars married the Saracen governor of Armenia, and there
was peace on the southern frontier #ill the reign of Harun al-
Rashid* In ap. 798 another marriage alliznce was arranged
between a daughter of the Chagan and one of the powerful
family of the Barmecides. The lady died in Albania on the
way to her bridal, and the officers who were in charge of her
reported to her father their suspicion that she had been
poisoned. The suggestion infuriated the Chagan, and in the
following year the Khazars invaded Armenia, by the Gates of
Derbend, and returned with an immense booty in eaptivesS
Then Harun’s son, Mamun, carried his arms victoriously into
the land of the Khazars®

§ 2. The Subjects and Neighbours of the Khawrs

The Khazars had never succeeded in extending their
lordship over their neighbours the Arnaws, whose territory
extended from the Caucasus to the banks of the river KEuban
and was bounded on the west by the Euxine. The Alans, who

1 The Jewish rabbi who disputea is
already on the spot. The Letter of
Joseph pives the date as about 340
years before his own time (& A.D. 960).
340 is elearly corrupt, and if we read
240 with Westberg {op. oif. ii. 84),
we get £ A.D. 720 a8 the date.

2 In the ninth century, Iln Khor-
dadhbalh mentions that Jewish
raerchanta from Spain used te come
regularly overland, through the coun-
try of the Slavs, to the capital of
the Khazars {Chamlich). Marquart,
op. cif. 24,

% Ihn Rusta and Gurdizi, 190;
Marquart, ep. cif. 20.

* Baladhuri (Marquart, ep. eit. 57).
¢ Marquart, €5. 5.

¢ The authority iz Mukaddasi, who
says that Mamun' required the Chagan
to embrace Islam {Marquart, #b. 38).
Mamun governed Khurasan, under his
father, from A.D. 799, He wans algo in
Khurasan, as Caliph, between a.D.
813 and 818, Marquart does net
decide the date of the canipaign in
Khazaris. It is natural to supposs
that it was the reply to the Khazar
invasion of A.D. 799, and to assign it
to the earlier peried; but ep. Mar-
quart, 476.
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have survived to the present day under the name of the
Ossetians, were a mainly pastoral people; their army consisted
in cavalry; and they had a fortress, which was virtually
impregnable, at the so-called Alan-gate of the Caucasus or Pass
of Dariel.' We are told that the habitations of the people
were 50 close together that when a cock crowed in one place
he was answered by all the cocks in the rest of the kingdom.
At some time before the tenth century the king adopted
Christianity, but the mass of his subjects remained heathen.”
He received his Christianity from Constantinaple, and the
Emperors appropriated to him the special title of exusiasfes®
Between the Alans and the Khazars were the habitations of
the Sarims, a heathen people whose name does not come info
the annals of Byzantinm.?

North of the Alans, hetween the rivers Kuban and Don,
the territory of the Khazars extended to the shores of the
Maeotic lake® and at the mouth of that water they possessed
the important town of Tamatarkha, the modern Taman, which
had arisen close to the ancient Phanagoria, over against the
city of Bosporos on the other side of the straits. The com-
mereial importance of Tamatarkha, which had a large Jewish
population, will elaim our attention presently. Bosporos itself,
the ancient Pantikapaion, was under the control of the
Khazars, and the Tetraxite Goths, who occupied the greater
part of the Crimea, were subject to their sway. The Gothic
capital, Doras, had been taken by the Khazars before a.p. 78Y,
and in the following years the Goths, under the leadership of
their bishop, bad made an attempt to throw off the yoke of
their powerful neighbours.® -

* Of the Sarirs an account is pre-
served by 1bu Rosta and Gurdizi (187

1 For deseriptions of the Alans, see
Gurdizi and Ibn Rusta, 193-194, and

Masudi {Sprenger), 434 sg¢.  Cp. Mar.
quart, op. cil. 164 sqa The King’s
title was baghdayer (Ibn R.) or kar-
kundaj (Mae.). Arabic writers call the
Alans Nandar, or Talash (1), with the
second part of which Marquart connscts
the Georgiah name Guwsi (= 0ld Russian
Fusi), whenee the modern Ossetéan,

# That the Alans were still pagans
in the ninth century isshown by Knla-
koveki, Fiz. Frem. v. 1 sqq. (1898).

1 Constantine, Jer, 688. He was
a gpiritual som of the Emperors
{mrevparidy Hudv Tikror).

sgq. ), derived from their comamon ninth-
century source.

% This ecotntry had been the habita-
tion of the Utigurs —the walmd
Bowhyaple of Theophanes and Nice-
phorns. Cp. Marquart, op. eif. 503.
After the sixth century we hear
nothing more of thie people, but their
descensants may have stiﬁ been there,
thtmgh of ne political importance.

¢ Bhestakov, Pamiatnild, 35 0q. PRE.
Joann, ep, Gotthiae, 191, The bisho
John was taken pri . but d
in cscaping to Amasiris.
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North of the Don and extending to the banks of the
Dnieper were the tents and hunting-grounds of the MAGYARS
or Hungarians! The continwous history of this Finnish
people, who lived by hunting and fishing,? begins in the ninth
century, and if we think we can recognise it under other names
in the days of Attila and the early migrations, our conclusions
are more or less speculative. It is, however, highly probable
that the Magyars had lived or wandered for centuries in the
regions of the Volga, had bowed to the sway of the great Hun,
and had been affected by the manners of their Turkish neigh-
bours® They spoke a tongue closely akin to those of the
Fiuns, the Ostyaks, the Voguls, and the Samoyeds, but it is
likely that even before the ninth century it had been modified,
in its vocabulary, by Turkish influence! A branch of the
people penetrated in the eighth century south of the Caucasus,
and settled on the river Cyrus, east of Tiflis and west of Partav,
where they were known to the Armenians by the name of
Sevordik or “ Black children.”® These Black Hungarians, in
the ninth century, destroyed the town of Shamkor, and the
governor of Armenia repeopled it with Khazars who had been
converted to Islam (a.p. 854-855).°

On the northern shore of the Sea of Azov, and extending
towards the Dnisper, was the land of the Inner or BLack
Buncarrans,” which thus lay between the Magyars and the

1 For eriticiam of the Arabic sources

{Gurdizl, ete.) see Westbarg, op. o3
20 sgq., Bedtr. i. 24 sgq. arquart,

but it was profoundly modified by
Turkish. Thewell-knownableattempt
of Vimbéry to prove that it was

{op. eit. 30-81, 518) places the Hun-
garians between the Don and the
Kuban, but his interpretation haa
been refuted by Westherg,

 Regino, a.a. 880, p. 132, ad. Kurze.
This is an insertion of Regino in his
generaldescription which is transeribed
from Justinus, ii, 1-3.

® Marquart fiuds their aueestors in
the Akatzirs {ep, Priscus, fr. 8 in
F.HG iv. 89; Jordanes, (. o. 5)
and the Urigurs (op. cit. 40 sgq.) : but
se6 the important work of K. Némiti,
Nagy - Magyarors:dg $emeretlen torid-
nelmi okmdnya (1911), where the
passage in the Origines of Isidore of
Seville (ix. 2, § 66, in Migne, P. L. 82,
334) is fully discussed. He likewise
identifies thom with the Unigurs,

* Cp. Marquart, 53. The basis of
the Hungarian language was Ugrian,

originally & Turkish tongue (in his 4
magyarok eredete) has not convinced
mea, nor has it persuaded Marquart,
who has pertinent ohservations on the
subjeet. (49).

5 Constantine, Cer. 687 et rods ~
&pxorras v Zepforele {leg. Zefoprive,
Marquart) rdv heyoudrwr patpa raudla.
Heoneo Marquart oxplaina Zafdpra
dagaroy, said in De adm. tmp, 189 to
be the old narae of the Hungarians, as
*the lower Sevordik * (op. cif. 30-40);
-ovdik, children, he tensiders only an
Armenian transformation by popular
otymology of Orgik=Tgrisns.  See
also W. Péer in B.Z. vil. 201-202,
6§18-619.

% For thia wehavetliegoeod authority
of Baladhuri, who calls the Sevordik
Saverdt. Marquart, i, 36.

? Bec above, p. 337.
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Goths. The lower Dnieper secems to have formed the western
boundary of the Khazar Empire, but their influence extended
up that river, over some of the Eastern Slavs. The Slavs
rouud Kiev' paid at one time tribute to the Chagan, who
perhaps ensured them against the depredations of the Magyars.

On the central Volga was the extemsive territory of the
Bunrpas? who were subject to the Khazars, and formed a
barrier against the Outer Bulgarians, their nortltern neighbours,
whose dominion lay on the Volga and its tributary the Kama,
including the modern province of Kasan®

If the Burdas served the Khazars as & barrier against the
northern Bulgarians, they were also useful in helping to hold
the PaTZINAKS in check. This savage poople possessed a wide
dominion between the Volga and the Ural; their neighbours
were, {0 the norbth-west the Burdas, to the north the Kipchaks,
to the east the Uzes, to the south-west the Khazaxrs. It would
seem that some of their hordes pressed early in the ninth
century, wes{ of the Volga, into the basin eof the Don, and
became the formidable neighbours of the most easterly Slavonic
tribes!

§ 3. The Russians and their Commerce

Such, in the early part of the ninth century, was the
general chart of the Turkish Empire of the Khazars, their
clients, and their neighbours. Before we consider the import
of this primitive world for the foreign policy of the Roman
Empire, it is necessary to glance at yet another people, which
wasa destined in the future to form the dominant state in the
region of the Euxine and which, though its home still lay beyond

! The Poliame; see helow, p. 412. tributary (ib. 18, and i. 386). Cp.

Constantine, De adm. imp. 75, men-
tions that Kiev was called Sambatas
(which has not been satisfactorily ex-
plained ; ep, Westberg, K, anal, ii. 12;
Marquart, 198), The capital of the
8lavs, ealled Jirbub or Hruab by Ibn
Rusta (179), Jiraut by Gurdizi {178),
is probably Kiev, and Westberg (i
24) would read in the texts Chdyab.

? Tho Rusta and Gurdizi, 158 sqq.
For the orthography see Westberg,
K, anal. ii. 14. He distinguishes the
Burdis from the Mordvins, and shows
that the river Burdis means the
ceniral course of the Volga, not a

Masudi (Sprenger) 412, and see Mar.
quart, xxxiii. and 336.

3 From their chief town, Bulgar,
the Bulgarians could sail down the
Volga to Ltil in less than three weeks
(Thn Fadblan, 202).

4 For the boundaries of the Patzinaks
according to the early Arabic source
of the ninth century, see Westherg,
K. anal. ii, 18 sgq., Beitr, 1.4212-213.
The Patzinaks or Pechenegz were
koown to the Blavs as the Poloutss,
the name they bear in the Chropicle
of Pzeudo-Nestor.
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the horizon of Constantinople and Itil, was already known to
those cities by the ways of commerce. The Russians or Ruas
were Scandinavians of FEastern Sweden who, crossing the
Baltic and sailing inte the Gulf of Finland, had settled on
Lake Ilmen, where they foanded the island town, known as
Novgorod, the Holmgard of Icelandic Saga, at the point where
the river Volkhov issues from the nerthern waters of the
lake! They were active traders, and they monopolized all the
traffic of north-eastern Europe with the great capitals of the
south, Constantinople, Baghdad, and Itil. Their chief wares
were the skins of the castor and the black fox, swords, and
men. The Slavs were their natural prey;® they used to
plunder them in river expeditions, and often carry them off,
to be transporled and sold in southern lands. Many of the
Slavs used to purchase immunity by entering into their
service. The Russians did not till the soil, and consequently
had no property in land; when a son was born, his father,
with a drawn sword in his hand, addressed the infant: “1
leave thee no inheritance; thou shalt bave only what thou
winnest by this sword.” They were, in fact, & settlement of

! The following account of the  De adm. taup, 79), south of Novgorod,

Hussians and their commerce isderived
from the early Arabic sonrce and from
the somewhat later hook of Ihn
Kburdadhbah, as elucidated by West-
berg, K. anal. ii. 23 sqg. and 1. 372 sqq.
As for the Seandinavian (Swedish)
origin of the Russians {Riis 'Pe), the
evidence is overwhelming, and if is
now admitted by all competent in-
vestigators. The theory that they
were Slave—of which Ilovaiski was
the ablest exponent—was erushingly
refuted by Pogodin, EKunik, and
Thomsen. The * Norman * or ** Var-
angian” question whkich raged in
Rugsia at one time iz no longer sud
#udice. For a lull examination of tho
data, the English reader shounld con-
snlt Thomsen's dnciont Rwssic {see
Bibliogmgbh%'; ii. 5), The theory pro-
pounded by Vasil'evski, in Lis old age,
that the Rnasians were (Crimesn)
Goths, and that 'Pds is a corruption of
Tav-pog-kéfa:, may be mentioned as a
curiosity.

1 The general disposition of the
Slavonic tribes, as the Russians fonnd
them, seems to liave been as follows :
the Hrivichi {Epghirfai, Constantine,

towards Smolensk ; the Viatichi, on
the river Oka, senth of Moscow ; the
Radimishchi, on the river Sozh', east
of the Dnieper; the Siever, on the
river Desna, which joins the Dnioper
north of Kiev; the Poliane {*‘plain- -
men "), probably west of Kiev ; the
Drievliane (““men of the woods” ;
Aepfrerivos, Const op. eil. 166), per-
haps north of the Poliane; the
Dregoviehi {Apovyoufiira:, b 79),
between the rivers Pripet and Diina ;
also the Tiver'tsi, on the Dniester
{whom Schafarik, ii, 133, finds in Con-
stantine, b., reading ror TefepSedrar
for v Te B.); their neighbours the
Uglichi (identified by HSehafarik with
Constentine’s Odhrivor 4b. 166) 3 the
Bujani, so called from their habitation
on the river Bug. Schafarik (ii, 113)
explains Constantine’s Aerfarivor (foc.
¢it.} as Lnehane, whom he considers a
pottion of the Krivitsi, The localities
of these tribes are mainly determined
by the data in Pseudo-Nestor. See
further Schafarik, ii. sect, 28, and cp.
the relevant arficles in Leger's Index
to his Chrondgue de Nestor.
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military merchants—it is said their numbers were 100,000—
living by plunder and trade. They had a chief who received
a tithe from the merchants'

The Russian traders carried their wares to the south by
two river routes, the Dnieper and the Volga. The voyage
down the Duoieper was beseti by some difficulties and dangers’
The boats of the Russians were canoes® and were renewed
every year. They rowed down as far ag Kiev in the hoats of
the last season, and here they were met by Slavs, who, during
the winter had cut down trees in the mountains and made
new hoats, which they brought down to the Dnieper and sold
to the merchants. The gear and merchandise were fran-
shipped, and in the month of June they sailed down to the
fort of Vytitshev,! where they waited till the whole flotilla
was assembled’® South of the modern Ekaterinoslav the
Dnieper forces its way for some sixty miles through high walls of
granite rock, and descends in a8 succession of waterfalls which
offer a tedious obstacle to navigation® The Slavs had their
own names for these falls, which the Russians rendered info
Norse. For instance, Vingi-prag’ was translated literally by
Barufors, both names meaning “ billowy waterfall,” " and this
“foree ™ is still called Volnys, “the billowy.” In some cases
the navigators, having unloaded the boats, could guide them
through the fall; in others it was necessary to transport them,
as well as their freights, for a considerable distance, This
passage could not safely be made except in a formidable com-

! The Arabic writers designate him
the Chagan of the Russians, and sohe
is called {chacanus) in Ann. Berl., s.a.
8389, This Turkish title wasevident)
applied to him by the Khazars, an:
waa adopted from them by the Arabs
and perhapa by the Greeks (in the
letter of Theophilus to Lewis #).

2 The following aecount is derived
from Constantine, Dz adm. imp. c. 9,
Though composed at a later time,
when the Patzinaks were in the
neighbourhood of the Dnieper, it
obviously applies to the earlier period
too.

2 uovbivha, “one-plankers,”

4 Burer{#By. The name siill exists.

§ Constautine says that the mer-
chants came not ouly from Novgoroed,
hut alse from Miliniska (Smoleusk),

Chernigov, Vyshegrad, and Telintsa
(Linbech), but it is uncertain whether
any of these settlements were prior to
the settlement at Kiev.

¢ There are eleven porogi {waterfalls
extending over the whole hed of the
river), of which Constantine ennmer-
ates seven, and six zabord (only par-
tial abstruetions).

7 The fifth in Constantine’s enn-
neration: Bovheympdy, Bepoupdpos
{volna is the Rusgian, ddra the Old
Norse, for “wave™). All the names
are not quite so clear, hut theyhave
been explained, some with certainty,
others probably, by Thomsen, op. eit.
Leet. il. These double names are one
of the most important items in the
overwhelming evidence for the fact
that the Russians were Scandinavians.
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pany; a small body would have fallen a prey to predatory
nomads like the Hungarians and the Patzinaks. On reaching
the Black Sea, they could coast westwards to Varna aond
Mesembria, but their nsual route was to Cherson. There they
supplied the demands of the Greek merchants, and then
rouuding the south of the peninsula, reached the Khazar towu
of Tamatarkha, where they could dispose of the rest of their
merchandise to the Jewish traders, who in their turn could
transport it to Itil, or perhaps to Armenia and Baghdad But
the Russians could also trade directly with Itil and Baghdad.
The Volga carried them to Itil, where they lodged in the
eagtern town; then they embarked on the Caspian Sea and
sailed to various ports within the Saracen dominion; some-
times from Jurjan they made the journey with camels to
Baghdad, where Slavonic eunuchs served as their interpreters.

This commerce was of high importance holh to the
Emperor and to the Chagan, not only in itself, but because
the Emperor levied o tithe at Cherson on all the wares which
passed through Lo Tamatarkha, and the Chagan exacted the same
duty on all that passed through Chamlich to the dominion of the
Saracens. The identity of the amount of the duties, ten pec
cent, was the natural result of the conditions.

§ 4. Imperial Policy. The Russian Danger

The first principle of Imperial policy in this quarter of
the world was the maintenance of peace with the Khazars.
This was the immediate consequence of the geographical
position of the Khazar Empire, lying as it did between the
Dnieper and the Caucasus, and thus approaching the frontiers
of the two powers which were most formidable to Byzantium,
the Bulgarians and the Saracens. From the seventh century,
when Heraclius had sought the help of the Khazars against
Persia, to the tenth, in which the power of Ttil declined, this
was the constant policy of the Emperors. The Byzantines
and the Khazars, moreover, had a common interest in the
development of commerce with Northern Europe; it was to
the advantage of the Empire that the Chagan should exercise
an effective control over his barbarian neighbours, that his
influence should be felt in the basin of the Dnieper, and that
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this route should be kept free for the tradc of the north.
It is not improbable that attempts had heen made o eonverb
the Khazars to Christianity, for no means would have been
more efficacious for securing Byzantine influence at Itil
The Chagans were not impressed by the veligion of Clrist;
but it was at least a matter for satisfactiou at Byzantium
that they remained equally indifferent to the religion of
Mohammad.

‘While the relations of Constantinople and Itil were
generally peaceful, there were, however, possibilities of war.
The two powers were neighbours in the Crimea. We have
seen how the sway of the Khazars extended over the Crimesan
Goths and the city of Bosporos or Kerch, and it was their
natural ambition to extend it over the whale peninsula, and
annex Cheron. The loss of Cherson, the great commercial
port and market-place in the north-east, would have been a
sensible blow to the Empire. There were other forts in the
peninsula, in the somewhat mysterious Roman territory or
frontier which was known as the Alimafe or Regions.!
The business of defence was left entirely to the Chersonites;
there was no Imperial officer or Imperial troops fo repel the
Khazars, who appear to have made raids from time to time.
But Imperial diplomacy, in accordance with the system which
had been elaborated by Justinian, discovered another method
of checking the hostilities of the Khazars. The plan was to
cultivate the friendship of the Alans, whose geographical
position enabled them to harass the march of a Khazar army
to the Crimea and to make reprisals by plundering the most
fertile parts of the Khazar country. Thus in the caleulations
of Byzantine diplomacy the Alans stood for a check on the
Khazars® '

The aituation at Cherson and the movements in the

! Op. Constantine, D¢ adm. imp.
80,7, 180, In the Fragments of the
Toparcha Goticua a single fort was
ealled Khfpara (some think this the
right orthography), and Westherg pro-

osea to identify it with the Gothie
ortress Doras. See Westberg's od.
of the Pragments (Zap. imp. Ak
Nuuk, v. 2, 1901) pp. 83 s9¢.

2 This principle of policy is stated
by Constamtine VIL in the tenth

century, De adm. imp. 80, but it was
equally applicable to the eighth or
ninth. Constantine alas peints out
that the Black Bulgarians could be
used against the Khazers (b, 81);
and also the Uzes (80), whoe, however,
were not on the hotizon of Byzantium
in the ninth century. The Patzinaks
would have beam available, if the
Emperors had had cause to approach
them,
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surrounding countries must have coustantly engaged the
attention of the Imperial government, but till the reign of
Theophilus no important event is recorded. This Emperor
received {c. A.0. $33) an embassy from the Chagan and the Beg
or chief minister of the Khazars, requesting him te build a
fort for them close to the mouth of the Don,! and perhaps
this fort was only to be the most important part of a long line
of defence extending up that river and connected by a fosse
with the Volga? Theophilus agreed to the Chagan’s proposal
He entrusted the execution of the work to an officer of
spatharo-candidate rank, Petronas Kamateros, who sailed for
Cherson with an armament of ships of the Imperial fleet,
where he met another contingent of vessels supplied by the
Katepano or governor of Paphlagonia.® The troops were
re-embarked in ships of burden, which bore them through the
straits of Bosporos to the spot on the lower Don where
this stronghold was to be built. As there was no sfone in
the place, kilns were constructed and bricks were prepared *
by emhbedding pebbles from the river in a sort of asbestos.
The fort was called in the Khazar tongue Sarkel, or White
House, and it was guarded by yearly relays of three hundred
men.”

When Petronas returned to Constantinople he laid a report
of the situation before the Emperor and expressed his opinion
that there was grave danger of Josing Cherson, and that the best
means of ensuring its safety would be to supersede the local

1 The acconnt will be found in
Constantine, De adm. imp. 177 sqq. =
Cont, Th. 122 sqg. The date seems to
be soon after s.p, 832; for in Cont.
Th.e. 26 ad fin. the clevation of John
to the Patriarchate is dated; then,
€. 27, prophecies are recorded relative
fo John; then c. 28 rd dwubvme xphry
(“in the following year™) thers is
warfare with the Saracens, and xerd
To¥ abrde kapbr the Khazar embassy
atrives,

t For the ition of Harkel, sec
Westberg, Beitrdye, i. 226. Ibn Ruosta
says that ““the Khazars once sur-
rounded themselves by a ditch,
through fear of the Magyarzand other
neighbouring peoples ™ ; eec Marquart,
28, who sugpests that Sarkel was
conuected with a whole line of de-
fences, Tfso, the fosse wonld probably

hegin where the line of the Den
ended. The theory of Uspengli that
Sarkel was boilt for the pire, not
for the Khazars, and in the reign of
Leo VL, ¢. 904 A.pn. (propounded in
the Hisvskaia Starine, g(ay and June
1889), has found uno adherenis: it
was answered hy Vasil'eveki, in the
Zhurnal min. nar, prosv., Oct, 1889,
273 sqq.

3 Petronas, on reaching Cherson,
'n} pév XEL&"]V&)G eﬁr v ]l(epmﬁm. (Dé
edm. imp. 1784). ormerly suspecte
eliper (B, Z. xv. 570), hut now zoe that
it meang * found the Faphlzgonian
chelandia” already there.

4 Bhoaker=Dbessalis (later).

5 & & rafelror kebilorrec T4 xard
Xpbvor dvaddacobuevo, De adm. dmp.
177, where r& ig elearly au ervor for »*
{Cont. Th., b., has rpaxioroc),
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magistrates and commit the authority to & military governor.!
The advice of Petronas was adopted, and he was himself
appointed the first governor, with the title of “ Stratégos of the
Klimata.”* The magistrates of Cherson were not deposed, but:
were subordinated to the strat@gos.

In attempiing o discover the meaning and motives of
these transactions we must not lose sight of the close chrono-
logical connexion between the service rendered by the Greeks
to the Khazars, in building Sarkel, and the institution of the
stratégos of Cherson. The latter was due to the danger of
losing the cifiy, but we are not fold from what quarter the
city was threatened. It is evident that the Khazars at the
same moment felt the need of defence against some new and
special peril. The fortification cannoé have been simply
designed against their neighbours the Magyars and the
Patzingks; for the Magyars and Patzinaks had been their
neighbours long.  'We can hardly go wrong in supposing that
the Khazars and the Chersonites were menaced by the
same danger, and thaé its graviiy had been brought home
both to the Emperor and to the Khazar ruler by some recent
occurrence. The jeopardy which was impending over the
Euxine lands must be sought at Novgorod.

It was not likely that the predatory Scandinavians would
be content with the gains which they earned az peaceful
merchants in the south. The riches of the Greek towns on
the Xuxine tempted their cupidity, and in the reign of
Theophilus, if not before, they seem {o have descended as
pirates into the wabers of ghat sea® to have plundered the
coasts, perhaps venturing into the Bosphorus,! and especially to

1 Shestakov, ep. cit. 44, thinks that
the danger may have been the dis-
loyalty of the citizens. A eertain
disloyalty is not impossible, for the
Chersonese had heen a refuge for
many monks during the persecution
of the iconoclasts, and there may have
prevailéda feeling highlty unfavourahle
to Theophilus ; but there was no real
dnn%fr of Cherson inviting the rule of
aoother power.

2 This was the official title (Taki.
Uspenskit, 123).

* % The evidence for these early
Russzian hostilities, nnnoticed by the
chroniclers, is to he found in the Life

of 8t. George of Amastris and the Life
of 8t Stephen of Surozh (Sngdaia).
Vasilevaki (who has edited the texts
in Russk titskiin Teelied: g .
Vyp. 2, 1893, a work which it is
jmpossible to pmcm-e{ geems to have
ghown that the whole legend of George
of Amastris (whose Pzle he would
ascribe to Ignating the deacon) waas
cowplete befors A.D. 843. Bee V.
Jagié in Avrehiv f. slavische Philologie,
xvi. 218 §g. (1894).

4 Sea Fita Georg. Am. (vers. Lat.,
A.8. April 23, t. iil. 278) : ““a Propon-
tide cladem auspicati omnemque oram
maritimam depastl” 1t should be

2E
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have attacked the wealthy and well-walled city of Amustris,
which was said to have been saved by a miracle. We also
hear of an expedition against the Chersonese, the despoiling of
Cherson, and the miraculous escape of Sugdaia' Such host-
ings of Russian marauders, a stalwart and savage race, provide
a complete explanation of the mission of Petronas to Cherson,
of the institution of a stratégos there, and of the co-operation
of the Greeks with the Khazars in building Sarkel. In
view of the Russian attack on Amastris, it is significant that
the governor of Paphlagonia assisted Petronas; and we may
conjecture with some probability that the need of defending
the Pontic coasts against a new enemy was the motive which
led to the elevation of &his official from the rank of katepane
to the higher status of a stratégos.

The timely measures adopted by Theophilus were efficacicus
for the safety of Cherson. That ontpost of Greek life was
ultimately to fall into the hands of the Russians, bub if
remained Imperial for another century and a half; and when
it passed from the possession of Byzantium, the sacrifice was
not too dear a price for perpetual peace and friendship with
the Russian state, then becoming a great power. )

Some years after the appointment of the stratégos of
Chereon, Russian envoys arrived at the court of Theophilus
(am. 838-839). Their business is not recorded; perhaps
they came to offer excuses for the recent hostilities againat
the Empire. But they seem to have dreaded the dangers
of the homeward journey by the way they had come.
The Emperor was dispatching an embassy to the court of
Lewis the Pious. He committed the Russians to the care of
the ambassadors, and in his letter to Lewis requested that
sovran to facilitate iheir return to their own country through
Germany.?
noted that the Russiang were alse a

danger for Trapesus (Trebizond), a
ﬁr:nt entrepdt for trade between

man aud Saracen merchants (see
Le Strange, Erstern Caliphate, 136),
though we do not hear that they
attacked it.

! Besides the Life of Slephen, see
the passage of tha Russian Chroniele
of Novgorod {a.M. 6860) quoted by
Muralt, Chron. byz. 426-427 (s.a. 842).
A Russian band of Novgorodians, under

Prince Bravalin, sailing from Cherson
to Kereh, attacked Surozh, which was
saved by the miraculous intervention
of 8t. Stephon. The date 6360 would
be 852 ; but the dates of the Russian
chronicles for this period are nutrust.
worthy. Pseudo-Nestor, for instance,
places the accession of Micheel IIIL
in 852,

2 Ann. Bert., s.a. 839, Theemhasay
arrived at the court of Lewis in Aparil
or May. Itisquite possible that these
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In their wettlement at Novgorod, near the Baltic, the
Lussisns were far away from the Black Sea, to the shores of
wlieh their traders journeyed laboriously year by year. Tul
tlicy were soon to form o new settlewent on the Duicper,
whiclt brought them within easy reach of the Euxine and the
Danube. The oceupation of Kiev is one of the decisive
cvents in Russian history, and the old native chronicle assigns
it to the year 862, If this date is right, the capture of Kiev
was preceded by one of the boldest marauding expeditions
that the Russian adventurers ever undertook.

In the month of June, A.D. 860, the Emperor, with all
his forces, was marching against the Saracens. He had
probably gone far? when he reeeived amazing tidings, whieh
recalled him with all speed to Constantinople. A Russian
host had sailed across the Euxine in two hundred boats,® entered
the Bosphorus, plundered the monasteries and suburbs on its
banks, and overrun the Islands of the Princes® The in-
habitants of the eity were utterly demoralised by the sudden
horror of the danger and their own impotence. The troops
(Tagmata) which were usually stationed in the neighbourhood
of the city were far away with the Emperor and his unele;’
and the fleet was absent. Having wrought wreck and ruin in

Bogsiana bolonged to a differsnt com-  Jyn., arve in perfect accordance. The
munity from those wlo liad attacked other sources for the episode are
Cherson and Amastris, Novgorod Photing, - Homéliad, 51 and 52;

wag lLiardly the only settlement at thia

timo. But hero we are quite in the
dark. Tor the embassy se2 above,
I 273, :

! Thedate of the Rusgian expedition
{which nsed te be placed in .0, 366}

18 now incontrovertibly fixed to a.p. -

860 by the investigation of de Boor
{Der Angriff der _ The decigive
preof is the notice in a brief anony-
moug chroniclo (from Julius Cassar to
Roemanns ITL) poblished by Cumoat,
Ansodote Bruzslisnsia, 1. Clironignes
byzantines du Mser. [Brux] 11,378
{Ghent, 1894), The passags o #Ador
‘Pos giw vavel Sraxocials of Jid wpeaSede
it rarvpriror Oeorbrov kaTexupetifnray
iwd v Xporarly ral kard kpdros
Yrritnads re xal AgavicOyoar, June 18,
ind, 8, A 6388, in fikh year of
Michael I1I. Note tho accuratae state-
ment of tlio date (Michael's sole reign
Dbogan im Msrch 866). Tho chrono-
legical data supplied by Nicetas, Vila

S8imeon (Leo. Gr. 240-241); Joann.
Ven. 117,

2 Bimeon (Cont. Qeorg. ed. Mnralt,
788 ; vers. Slav. 108} yeyerpudvov #in
xard Tor Mavporéragor, This %wa
{cp. above, p. 274, n. 4) Lias not been
cortainly identified.

- & Anon. Cumoat,

Joann. Ven. says 860.

¢ Nicetas, Pit. Iyn, 236: “The
blocdy race of the Scythians, ol
Aeybuerst 'Pidx, having come through
tho Euxine to the Stenon (Bosphorna)
and plondered all the places and alf
the monesteries, overran, likowiss the
islands around Byzantiom,” The ex-
Patriarch, then at Terebinthos, was in
danger.

* The absence of Bardag seoma & safe
inference, as only Ooryplias the prefact
{s nentioned ap being left in charge
{Qifmeon}. .Foi Ooryphas see above,
Chap. IV. p. 144. . .

and Simeon.
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the suburbs, the barbarians prepared o attack the city, At
this crisis it was perhaps not the Prefect and the ministers
entrusted with the guardianship of the eity in the Emperor's
absence who did most to meet the emergency. The learned
Patriarch, Photius, rose to the occasion ; he undertook the
task of restoring the moral courage of his fellow-citizens. If
the sermons wlich he preached in 3. Sophis were delivered
as they were written, we may suspect that they can only have
been appreciated by the mosi educated of his congregation.
His copious rhetoric souches all sides of the situation, and no
priest could have made better use of the opportunity to
inculeste the obvious lesson that this peril was a punishmeni
for sin, and to urge repentance.’ He expressed the general
feeling when he dwelt on the ineongruity that the Imperial
city, “ queen of almost all the world,” should be mocked by a
band of slaves, a meau and barbarous crowd? Bul the
populace was perhaps more impressed and consoled when he
resorted to the ecclesiastieal magic which had been used
efficaciously at previous sieges. The precious garment of the
Virgin Mother was borne in procession round the walls of
the ecity;® and it was believed that it was dipped in the
waters of the sea for the purpose of raising a storm of wind?
No storm arose, but soon afterwards the Russians began to
retreat, and perbaps there were not many among the joyful
citizens who did not impute their relief to the direet intex-
vention of the queen of heaven. Thobius preached a sermon
of thanksgiving as the enemy were departing;® the miraculous
deliverance was an inspiring motive for his eloquence,

It would be interesting to know whether Photius re-

1 In his first sermon (Hom. 51).
Gerland (in a review of the ed. of the
Homilies by Aristarchos), in Neue
Jalrbb. f. das klassische Alertum, xi.,
1908, p. 719} sugpests that this address
may have been delivered on June 23.

% Rom. 51, 'Fh 20 (Bapfapucdy xal
Toxend xelp). @ absence of troo
is referred to, p. 17: “ Where iz the
Baailens ? where are the armies? the
arms, machines, counsels, and prepara-
tiona of & general ¥ Are not all these
withdrawn to mcel the attack of other
harbarians"? It is to be observed
{ep. de Boor, op. cit. 462) that in this
sermon there is no reference to the

relic of the Virgin ; the preacher in-
sists exelnsively on human efforts.

* Hom. 02, p. 42. Simeon errone-
ously represents the Emperor as pros.
ent at the ceremony,

¢ Simeon, loc. eit,, aceording to which
the wind immediately rose in a dead
calm, But in his second sermon
Photins represents the Ruasians as re.
treating unaffected by a storm. Joanm.
Ven. 117 leta them return home in
triumph.

5 Hom. 52. The Emperor was not
irgg)in the city (p. 42; cp. de Boor,
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garded the ceremony which he had conducted as a powerful
means of propitistion, or rather valued it as an efficacious
sedative of the public excitement. He and all who were not
blinded by superstition knew well that the cause which led to
the suliden retreat of the enemy was simple, and would have
sufficed without any supernatural intervention. It is evident
that the Russians became aware that the Emperor and his
army were at hand, and that their only safety lay in flight.!
But they had delayed too long. Michael and Bardas had
hurried to the scene, doubtless by forced marches, and they
must have intercepted the barbarians and their spoils in the
Bosphorus. There was a battle and a rout;? it is possible
that high winds aided in the work of destruction®

The Russians had chosen the moment for their surprise
aglutely. They must have known heforehand that the
Emperor had made preparations for & campaign in full force
against the Saracens. But what about the fleet? Modern
historians have made this episode a text for the reproach that
the navy had been allowed to fall into niter decay. We
have seen, on the contrary, that the Amorians had revived
the navy, and the impunity which the barbarians enjoyed
until the arrival of the Emperor must be explained by the
absence of the Imperial fleet. And, as a matter of fact, it
was absent in the west. The Sicilian fortress of Castrogiovanni
had been captured by the Moslems in the previeous year, and
a fleet of 300 ships had been sent to Sicily.* The possibility
of an attack from the north did not enter into the calculations
of the government. Tt is clear that the Russians must have
been informed of the absence of the fleet, for otherwise they
wonld never have ventured in their small boats into the jaws
of certain death. ' '

1 'This is cbviously the trite explana.
nation of the sudden retreat, which
began spontaneously, hefore the battle.
It is impossible to aeceept Gerland’s
view that the battle waa fought during
the procession, perhaps in sight of the
praying people.

2 Of the battle we knowno more than
the notice in Anon. Camont. Simeon
aseribes the destruction entirely to the
miraculons storm. How the land forces
of the Emperor operated against the
beats of the enemies we can only con-

jeetnre ; but possibly on receiving the
news he had ordered ships to eafl from
Amastris to the Bosphorusz Two
jambic poems on the Church of
Blachernae, Anthol, Pul, i. 120, 121,
most probably refer to the rout of the
Rossians. Cp. 121, »v. 10, 11:
rraida mimjoara Tods évarriovs
deether abrols dvrl Mbyxns els Sdwp.
where Stadtmiiller-ad loc. misses the
oint by proposing elrddyp.
s Cp.y(%)erlgzd, op. eit. 720,
4 Sec above, p. 307,
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The episode was followed by an unexpected triumph for
Byzantium, less importent in its imediate results than as
an augury for the future. The Northmen sent ambassadors to
Constantinople, and—this is the Byzantine way of putting
it—besonght the Emperor for Christian baptism. We tannot
say which, or how many, of the Russian settlements were
represented by this embassy, but the object must have been
to offer amends for the recent raid, perhaps to procure the
deliverance of prisopers. It is certain that some of the
Russians agreed to adopt Christianity, and the Patriarch
Photius could boast (in AD. 866) that a bishop had been
senb to teach the race which in cruelty and deeds of Lleod
left all other peoples far behind.! DBut the seed did not fall
ou very fertile ground. For upwards of a hundred years we
hear no more of the Christianity of the Russians. Tle treaty,
however, which was concluded between AD. 860 and 866, led
probably to other consequences. We may surmise thab it
led to the admission of Norse mercenaries into the Imperial
fleet >—a notable event, because it was the beginning of the
famous Varangian® service at Coustantinople, which was
ultimately to include the Norsemen of Seandinavia as well
as of Russia, and even Englishmen.

It has Dbeen already observed that the attack upon
Constantinople happened just before the traditional date of
a far more important event in the history of Russia—the
fonndation of the principality of Kiev. According to the old
Russian chronicle,! Rurik was at this time the ruler of all
the Scandinavian seftlements, and exercised sway over the
northern Slavs and some of the Finns. Two of lLis men,
Oskold and Dir,® set out with their families for Constantinople,
and, coming to the Daieper, they saw a castle on a mountain.
On enquiry they learned that it was Kiev, and that its
inhabitants paid tribute to the Khazars. They settled in the
place, gathered many Norsemen to them, and ruled over the

! Photins,” Ep. 4, p "178, The
i

X 3 The eonnotation of Farangien is
Russians are to have placed them-

equivalent to Norse or Secandinarian.

selves év bagebuy kal wpofdvwr TdEe.
o refers to ecclesiastical dependence,
wpof, to palitical friendship. The other
sonrce is Cond. Th, 198, ’

2 Under Leo V1. {a.n. 902) there
were 700 Puds in the fleet {Constantine,
Qer. 651}

Arabic geographers and Psendo-Nestor
eall the Baltic  the Yarangian Sen”
In Kekanmenoa {ed. Vasilievski and
Jernstedt} 97 Harald Hardradaia ““ son
of the Emperor of Varangia.”

1 Psendo-Nertor, xv, p. 10,

& Seandinavian names.
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neighbouring Slavs, even as Rurik ruled at Novgorod.
Some twenty years later Rurik’s son Oleg came down and
put Oskold and Dir to death, and annexed Kiev to his sway.
1t soon overshadowed Novgorod in importance, and became
the capital of the Russian state. It has been doubted whether
this story of the founding of Kiev is historical, but the date
of the foundation, in chronological proximity to a.D. 860, is
probably correct.!

§ 5. The Magyars

The Russian peril had proved a new bond of common
interest between the Empire and the Khazars, and during tbe
reign of Michael (before o.p. §62)7 as we have aseen, & Greek
missionary, Constantine the Philosopher, made a vain attempl
to convert them (o Christianity.®

About this time a displacement occurred in the Khazar
Empire which was destined to lead to grave consequences
not only for the countries of the Euxine but for the history
of Europe. At the time of Constantine’s visit to the Xhazars,
the home of the Magyars was still in the country between the
Duieper and the Don, for either in the Crimesa itself or on his
Jjourney to Itil, which was probably by way of the Don, his
party was attacked by a hand of Magyas® A year or two
later the Magyar people crossed the Dnieper.

! Pseudo-Nestor's date is 4, m, 6370
=A.T. 862 {but events extending over
a considerable time are crowded into
his narrative here). Tha chronicler
attrihotes to Oskold and Dir the attack
on Constantinople, which he found in
the Chronicle of Simeon and dates to
A.D. 866. 1 am inclined to think that
thare iz a certain measure of historical
truth in the Psendo-Nestor tradition,
if wa do not press the exact date. If
Kiav was fonnded shortly before a.p.
860 as a settlement independent of
Novgorod, and if the Kiev Russians
attacked Cple., we can understand the
circumstances of the conversion. It
wasthernlers of Kiev only whoacce
baptism, and when the pagans of Nov-

rod came and stew them a fow years

ter, Christianity, though we may
conjecture that it was not wiped out,
ceazed to enjoy official recognition.

2 The posterior limit 1s usnally
given as A.p, 863 (the latest date for

the embassy of Rostislav, see above,
E. 893) ; but we can Hmit it further
the Magyar ineident, cp. Appendix
II. The circumstance that in A.D.
854-855, Bugha, the governor of
Armenia and Adarbiyan, settled
Khazars, who were inclined to Islam,
in Sham-kor (see above, p. 410, n. 6),
may, as Marquart suggesta (Streifzige,
24), have some connexion with the
religions warering of the Chagan.

7 See above, p. 394 sq.

1 Vita Constanting, ¢. 8. The at-
tack of the Hungarians is related
before Constantine (ec. 8) starts for
the country of the Khazars, to which
he is said to have sailed by the
Maeotis. If this order of events is
aceurate, we must suppose that the
Magyars made an ineursiou into the
Crimea, aud perhaps the incident
oceurred in the territory of the Gaths,
Sea Appendix X1I.
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The cause of this migration was the advance of the
Patzinaks from the Volga, We may guess that they were
pressed westward by their Eastern neighbours, the Uzes; we
are told that they made war upon the Khazars and were de-
foated, and were therefore compelled to leave their own land
and ocoupy that of the Magyars.! The truth may be that
they made an unsuccessful attempt to settle in Khazaria, and
then turned their arms against the Magyar people, whom they
drove beyond the Dnieper? The Patzinaks thus rose above
the horizon of the Empire and introduced a new element
into the political situation. They had no king; they were
organized in eight tribes, with tribal chiefs, and esch tribe
was subdivided inbto five portions under subordinate leaders.
‘When a chief died he was succeeded by a first cousin or a
first cousin’s son ; brothers and sons were excluded, so that
the chieftainship should be not confined to one branch of the
family.? -

The Magyars now took possession of the territory lying
between the Dnieper and the lower reaches of the Pruth and
the Seret “—a country which had hitherto belonged to the
dominion of the Khans of Builgaria. They were thus close to
the Danube, but the first use they made of their new position was

! Constantine, De adm. imp. 189.
In the later movement of the
Patzinaks te the west of the Dnieper
(in the reign of Leo VI.), we are
expreasly told that they were driven
from their Jand by the Uszes and
Khazars, ib 164.

? Constantine says that a portion
of the Magyars joined their kinsmen,
the Sebverter asphale in * Persia,” t.e.
the Sevordik in Armenia (see above
P 410},

% Constantine, 5. 165, He gives
the names of the cight yereal or fépara,
in two forms, simple and compound,
¢.g. Tzur and Kuarti-tzur, Ertem and
labdi-erten.

# This eountry was called (by the
Hopngarians or Patzinaks, or both)
Atel-kuzu: Constantine, b, 169 «is
Thwows Tads dworepctapérons *Aréhatiou,
The name is explained, 5, 178, as
ward Thy éxwvuplar Toi éreige Siepyo-
pévav worapob rEré xal Horfor (where
therc scoms te be an error in the text,
as 'E. «ei K., two tivers, is incon-
sistent with roff worame) and p. 171

it is said o be called word THr draru-
play Tér dreige Bprwy woraudy, which
are enuracrated asz the Bapoly (=
Dnijeper, ¢cp. Var in Jordanes, Get.
¢, 52, and %oi‘y-sthenea}, the KouvSob
(=Bug), the Tpobhdes (=Dniester:
Turla, 5, c¢p. Roesler, 154), the
Bpobros =Prut£‘). and the Zéperos.
Atel or Elel means river (and was
specially applied to the Volga—ile
“TItil”"—ep.  Constantine, b, 1644‘53.
Zenss {Die Deulschen und die Nach-
baratdmeme, 751), Kuun (Relat. Hung.
i. 189), Margnart (op. cit. 53), explain
kuztt as belween (cp. Hongarian koz,
in geographical names like Szamos-
ké6z); so that Atelkozn woeuld mean
RMesopotamie, Bot Westherg (K anal.
i, 48} explaing Koche in the
Feography of Psendo-Moses as the
Dnieper, and identifies the name with
Xuzn, He supposes that in Con-
stantine, p. 169, the true reading is
(as on p. 178}, ’Aré: xal Kovfod, and
that Atel and Kuzu were alternative
names (wal=““or") for the region of
the lower Dnieper.
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not against Bulgeria! In a.D. 862 they showed how far they
could strike by invading territories in central Europe which
acknowledged the dominion of Lewis the German? the first
of that terrible series of invasions which were to continue
throughout a hundred years, until Otto the Great won higerush-
ing victory at Augsburg. If we can trust the accounts of
their enemies, the Magyars appear to have been a more
terrible scourge than the Huns. It was their practice to put
all males to the sword, for they believed that warriors whom
they slew would be their slaves in heaven; they put the old
women to death; and dragged the young women with them,
like animals, to serve their lusts® Western writers depict
the Hungarians of this period as grotesquely ugly, but, on the
other hand, Arabic anthors describe them as handsome. We
mzy reconcile the contradiction by the assumption that there
were two types, the consequence of blending with other races.
The original Finnish physiognomy had been meodified by
mixture with Iranian races in the course of many generations,
during which the Magyars, in the Caucasian regions, had pursued
their practice of women-lifting,*

Up to the time of their migration the Magyars, like the
Patzinaks, had nc common chieftain, but among the leaders
of their seven tribes® one seems to have had a cerfain pre-
eminence. His name was Lebedias® and he had married a
noble Khazar lady, by whom he had no children. Soon after
the crossing of the Daieper, the Chagan of the Khazars, who
gtill claimed the rights of suzerainty over them, proposed to
the Magyars to create Lebedias raler over the whole people.
The story is that Lebedias met the Chagan—but we must
interpret this to mean the Beg—at Kalancha in the gulf of
Perekop,” and refused the offer for himself, buf suggested

! Their attack on the Slavs of Xiev
cannot be dated. Psendo- Nestor,
xix., p. 12 ; Mergnart, op. cit. 34,

2 Adnun. Ber!. (Hincmar), s,z “*sed
et hostes antea illis popnlis inexperti
qui Ungri vecantur regnum einsdem
poPuln.ntur.”

Cp. dan. Songall, s.c. 894
{M.G.H. Ser. L)
- 4 This hypothesis is Marquart’s, op.
cil. 144,

5 QConstantine {op. ¢if. 172) gives
the pames of the tribes: Neké,

Megeré (=Magyar?), Kuortygermatu,
Tarianu, h, Karg, Kast Cp.
Knun, i. 148-158.

5 Knun (op. cit. i. 206, 208) thinks
that Lebedias is identical with Elend of
the Notary of King Béla. Histitlewas,
no doulbt, Kende, see Ibn Rusta, 167.

* Constantine, op. ¢, 169 rof wpds
atrdv drorrakirar Xehdobia Tdv Tpdror
abriy PBoéflobor. Banduri saw that
Xehdwbia was a lproper nzme, and el
has probably fallen out of the text.
See Knon, i. 208, Marquart, 35,
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Salmutzes,! another tribal chief, or his son Arpad. The
Magyars declared in favour of Arpad, and he was elevated on
# shield, according to the custom of the Klazars, and re-
cognized as king. In this way the Xhazars instivuted king-
ship among the Magyars. Buat while this account may Dbe
true so far as it goes, it furnishes no reason for such an im-
portant innovation, and it is difficult to see why the Khazar
government should have taken the initiative. We shall
probably be right in connecting the change with another fact,
which had a decisive influence on Magyar history. Among
the Turks who composed the Khazar people, there was a tribe—
or tribes—-Lknown as the Kabars, who were remarkable {or
their strength and Uravery. About this time they rose
against the Chagan; the revolt was crushed; and those who
escaped death fied across the Dnieper and were received and
adopted by the Magyars, to whose seven tribes they were
added as an eighth. Their bravery and skill in war enabled
them to take a leading part in the connsels of the wvation.
We are told that they taught the Magyars the Turkish
language, and in the tenth eentury both Magyar and Turkish
were spoken in Hungary® The result of this double tongue is
the mixed character of the modern Hungarian language, which
has supplied specious argument for the two opposite opiunions
ag to the ethnical affinities of the Magyars® We may suspect
that the idea of introducing kingship was due to the Kabars,
and it has even been conjectured that Arpad belonged to this
Tarkish people which was now permanently incorporated in
the Hunggrian nation.*
. L Almus in the Hungarian chron-  subjeet throughent, and consequently
icles. On Arpad’sdate, ses Appendix  +év Arodwriva 7w vldw Toib "Apudby elyor
XIL dpxyoiro. meana that Levente, Arpad’s
2 Constantine, op.cit, 171-172. Vim-  sonm, was ruler of the Kabars. I can-
béry, 4 magyarok eredate, 140, explains nol aceept this strict interpretation of
the name Kebar as *'insurgent.’ the grammar, I feel sure that the
3 Bee above, p. 410, n, 4. subject of the verbs (Scewépacar, eyor,
‘ Marquart makes this assertion ete) is. not the Kabars, bui the
(op. 'eif, 52), basing it on the passage Hungarians (ol Tobpxet), who inelude

in Constantine (gp. eit. 1724.4), the Kabars. Levente was Zpywsr of
where, he observes, of Kdfepa i the the Hungarians.



APPENDIX XII
THE MAGYARS

1. Date of the Second Magyar Migration (fo Ateleuru)

WESTBERG has put forward a new view as to the date of the
migration of the Hungarians to Atelknzu (in K anel. ii. 49-51)
which he places ¢. 4.D. 825. His argument is based on a passage
in Constantine, De adm,. imp. 175, relating to the four sons and four
grandsons of Arpad. The descent may conveniently be represented
in a table.
Salmutzes (Almus)
A.rIpa.(l
I
I I I I

Tarkatzus Telekh Tutotzas Zaltas

| | I
Tebeles Ezclekh Phalitzis Taxis
{Phales) {Tasés)

Termatzns

When Constantine was writing (A.D. 950-952), Phalitzis was
the Hungarian king {rdv vl &pyovra), Tebeles was dead, and his
son Termatzus was adult and had recently visited Constantinople on
an embassy (6 dprius dvedBiv Pidos mistranslated by Westberg, as
by most others).! Westberg infers that Teheles died not later
than 945, and that the surviving grandsons of Arpad, Phalitzis
and Taxis,® were advanced in years. Reckoning thirty years to
a generation, he goes on to place the death of Tarkatens about
915, that of Arpad c. 885, that of Salmutzes ¢. 855. At the time
of the elevation of Arpad, Salmutzes was alive and considered (by
Lebedias) capable of ruling the Magyar nation. Therefore the
election of Arpad must belong to the second uarter of the ninth
century, not later than 4.D. 850. But the migration to Atelkuzu
occurred not long before Arpad’s election (De adm. émp. 169,,); so

1 T have pointed this out in B.Z. xv. who, he thinks, was the eldest son of
562 Arpad (B.Z.vi.587-588). But the passage
2 T assume that Taxis and Tasés are  implies that Tasés has been already men-
the same. Pecz, however, bas conjectnred  tioned, and the identifieation with Taxis
that Tasés was 1 son of Liuntis or Levente,  seems inevitahle,
189
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“the presence of the Magyars in Atelkuzu covers the period from
approximately 825 to 895.”

This argumentation carries no conviction. We can readily
accept 885 as the approximate date of Arpad’s death, for ¢. 889
his son Levente (who is not mentioned in this passage) was king.
But this does not necessitate the inference that Arpad was clected
before 850, or even before 860. Suppose that he was sixty years
old when he died ; then he would have heen born in 825. Suppose
that Salmutzes, his father, was then twenty-five years old, he would
have been sixty, a “ hodrii starik,” in 860. This hypoethesis, which
might be varied (there is no reason to suppose that Arpad was old
when he died ; he may bave heen much younger than sixty), is
sufficient to show that Westherg’s reasoning is arbitrary, and that
the data admit of no such conclusion as he draws,

Our fixed date ande quem for the first migration of the Magyars
is A.D. 862, the year in which they invaded the empire of the
Franks, for it is improbable that this invasion was undertaken
before they had settled west of the Dnieper. Our fixed date post
quem is the time of the visit of Constantine the Philosopher to
Cherson and the Khazars, which we can only define approximately
as before A.D, 863 (see above, p. 396). At that time, as we learn
from the Fila Conslanfini, the Magyars were still in the neighbour-
hood of the Crimea. Although there are many unhistorical details
in this Vila, the episode of the Hnngarians evidently preserves a
genuine fact, for when the File was written the Hungarians were
far away, and no ioventor of fiction would have dreamed of
introducing them on the scene. Westherg (ib 51) admits the
genuineness of the notice, but seems to think that the Hungarians
invaded the Crimea from Atelkuzu. This is possible, but less
probable ; once they left their old seats, they were not likely to
return across the Dnieper and trespass on the hunting grounds of
the Patzinaks, whom they dreaded.

As the mission of Constantine was probably abont A.D. 860,
we can deduce A.D. 860-861 as a probable date for the first
historical migration of the Magyars. Their second migration, to
their ahiding home, occurred about 895, so that their period in
Atelkuzu was abont forty years. The election of Arpad may be
placed ronghly ahont a.D. 860,

The appearance of the Magyars west of the Dnieper ¢. A.D. 837
(see above, p. 371) proves only that, as we shocld expect, they made
predatory expeditions into Atelkezu long before they occnpied it.

2. Date of the First Magyar Migration (to Lebedia)

The question of the date of the migration of the Magyars into
their earlier home between the Don and Dnieper is more diffienlt.
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According to Constantine (op. cit. 168) they called this territory
Lebedia, after the name of their most importaut ereibal leader,
Lebedias. I take this to mean that in later times, when they
were in Atelkuzu and Hungary, they deseribed this territory,
having no other name for it, as the country of Lehedias—the
country which they associated with hLis leadership. Aceording
to the text of Constantine, ib., they oceupied this country, on the
borders of the land of the Khazars, for three years (dnavrois Tpeis).
This is certainly an error; and we can indeed refute it from Con-
stantine himself, who goes on to say that during this period the
Magyars fought for the Khazars “in all their wars,” a statement
which naturally presupposes a much longer period. The probahility
is that there is a textual error in the number. Westherg (ib. 51)
proposes to read rpdrovra vpeis or Tpuixovra. If we adopted the
former, which is the less viclent, correction, we should ohtain
¢. 822-826 as the date of the arrival of the Magyars in Lebedia.

It must be considered doubtful whether they had come to
Lebedia from heyond the Caucssus, where there were Magyars
known to the Armenians as the Sevordik. See above, p. 410.
Constantine indeed says that they were still known by this name
(Zefdpros dopadod) in Lebedia. It is true that the troubles which
distracted Armenia and the adjacent regions in the reign of
Mamnn (see the account of Yakubi, apud Marquart, Streifziige,
457 sgg.} might have forced a portion of the Sevordik to seek a
new habitation ander the protection of the Khazars.

Wo can say with certainty that the Magyars did not arrive in
Lebedia at a later period than in Mamun’s reign, and there is
perbaps a probability that if they had been there loug before that
period, some indication of their presence would have been pre-
gerved in our sourcese., The conjectural restoration of Constan-
tine’s text (thirty-three yeare) cannot be relied on; but it may be
noted that the Bulgarian warfare on the Dnieper in Omurtags
reign (see above, p. 366), if it was provoked hy the presence of the
Magyars, would be chronclogically compatible.

Constantine does not tell ws the source of his information
about the Magyars and their earlier history. We can, however,
form a probable opinion. While he was engaged in writing his
trealise known as De administrando imperio, or just before he had
begun it, an Hungarian embassy arrived at Constantinople (referred
to ahove, p. 489) consisting of Termatzus, a grandson of Arpad,
and Bultzus, who held the dignity of karchas (the third dignity
in the realm, after the king and the gylas). It seems very likely
that Constantine derived much of what he tells us ahout the
Magyare from tbis friendly embassy. Compare my paper on “ The
Treatise De adm. imp.” B.Z. xv. 562-563,



492 EASTERN ROMAN EMPIRE

3. The names Magyar, Hungarian, Turk

While they were in Lebedia, the Hungarians seem already to
have called themselves Magyars, for they were known by this
name to an Arabic writer (before A.D. 850), who reproduced it as
Bazhghar (cp. Marquart, op. cif. 68)! In their own ancient
chronicles the name appears as Mogor. It is obviously identical
with the name of one of their tribes, the Meyéoy, mentioned by
Constantine.? 'We may conjecture that this wae the tribe of
which Lebedias was chieftain, and that his pre-emmence was the
cause of its becoming a name for the nation.

To the Slavs and Latins, the Magyars were known by the
more comprehensive name of the Ugrian race, to which they
belonged : Ungri, whenece Hungar:; and the Greek chronicls, which
describes their appearance west of the Dnieper in the reign of
Theophilug, likewise calls them Ofyypos (Add. George 818). But
this designation in a Greek writer of the ninth and tenth centuries
is excepttonal, for the Greeks regularly applied to them the term
Totpxos, and even in this passage they are also called Tofpkoe®
and Ofvvo.. Why did the Greeks call them Turks? The simplest
answer is that the name came into use after the union of the
Magyars with the Kabars who were Torks.

Marquart has put forward am ingenious but hardly convincing
explanation of Tolprxo:. He identifies it with the "Ipra: of
Herodotus 4. 22, who seem to appear in Pliny, vi. 19, as Tyreae, and
in Pomponius Mela, i. § 1186, as Turcae. He supposes that Jurkai
is the same word as Iugra, Ugrian, with metathesis of #, that the
ward afterwards acquired an initial £ in Scythisn dislects, and that
the Greeks borrowed it from the Alans as a designation of the
Magyars (op. c¢if. 54 s¢q.) before their mnion with the Kabara.
According to this theory, the Turks are false “Turks,” and the
Magyars are true *Turks,” according to the original denotation
of the name ; in fact, the Ugrian name, in its Seythian form, came
in the course of history to be transferred from the Ugrian to the
Turanian race,

! The Arabs used the same name to
designate the Bashkirs, and this led to
confueions, for which see Marquart, 69
and 515. .

2 It has been supposed that Mdfzpo
in Coust. De adm. émp. 164,, means
Magyars; so Hunfalvy, Roesler. The
Patzinaks are said to bave had as their
utighbaurs, when they dwelled hetween
the Volga and Ural {Tefy), rods e
Mafdpovs kal Tobs drovopatopévons QUL
The context, however, renders it highly

improbable that these Mdfapoc are the
same ag the Tobprxo. (Magyars) who are
mentioned a few lines below. Some
eastern people is meant—I suspect the
Bashkirs, who lived between the Patzinaks
and the Bulgarians of the Eama, Prob-
ably we should read Bajépovs (an instance
of the frequent confusion of 4 and g in
eleventh-century MSS.)

® Bui this does not prove that the
Greeks called them Todaxoe in the reign
of Theophiltes (as Marquart argues, . 545
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Constantine, Cer. ; Constantine, ITep: Taf—Constantinus Porphyro-
genitus, vol. i [De eerimoniis, and Ilepi 7iv Locidudy
roafadiuwy = Appendix ad librum primum]. Ed. Bekker. Bonn,
18298,

Constantine, Them. ; Constantine, De adm. imp.—Constantinus Porphyro-
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genitus, vol. #ii. [De thematibus, and D¢ administrande imperio).
Ed. Beliker. Bonn, 1540.

Cont. Th.—Tkeophanes continuatus. Ed, Bekker. Doun, 1838.

"Barapyixdv Byfiiov. Ed. Nicole. Geneva, 1893.

Gen—Genesios. DBooeheios. Ed. Lachmann. Bonn, 1831

Epistola synodica Orientalium ad Theophilum imperatorem de cultu ss.
imaginum. Migne, 95, 345 sqq.

Gieorge.—Georgius Monachus. Chronikon. Ed. C. de Boor 2 vols.
Leoipzig, 1904. The interpolated Chronicle, with its continua-
tion, ed. Muralt, Petersburg, 1859 ; the latter part, ed. Bekker
{with Cont. Th, g.2.). See under Simeon.

Ignatius diseonus. [Epistolae. Ed. M. Gedeon, under the title
"Abfhou [Beopdvovs Nuxoins] émwrohal Néa [effcthjny
ixkdpoworikov  ovyypapéwy, i 1. Coustaniinople, 1903.
[For the true authorship see Pargoire, Viz. Vrem. x. 633 s¢.]

Libellus Ign. — Ignatiua patriarcha. Libellus (written by Theo-
gnostos). Mansi, xvi. 296 sqq.

Kasia. Ed. Krumbacher. Munich, 1897.

Leo Gramm.—Leo grammatiens. “H 1dv véwv Saoihéwy xpovoypadia
Ed. Bekker (pp. 207 agg.). Bounn, 1843,

Methodius monachus. De schismate vitaudo, DMigne, 140, 781 sgq.

Methodins patriarcha, Epistola ad Hiercsolymorum patriarcham.
Pitra, Turis ecclesiastici Graeccorum historia et monnmenta, ii
355 sqg.  Rome, 1868.

"ExBeoris mept tiv dyivy eixdvor, b 357 sqq.
Epistola adv. Studitas. Migne, 100, 1293 sq¢.  (See also Ditra,
ib. 361-362.)

Metrophanes. Epistola ad Manuelem logothetam. Mansi, xvi. 413 sgq.

Narratio de ss. patriarchis Tarasio et Nicephoro. Migne, 99, 1848 sqq.
(Also Mai, Spicileginm Romanum, vii. xxix agg. ; and Goar’a com-
mentary on Theophanes, ed. Bonn, ii. 557 sqq.)

Naukratioa. Eneyclica de obitn 8. Theodori Stnditae. Migne, 99,
1826 2gq.

Nicephorus patriarcha. (1) Opera (including Apologeticus, and three
Antirrhetici). Migne, 100. (2) Other Antirrhetica in Pitra,
Spicileginm Solesmense, i, 302 sgq. ; iv. 233 sqq.

Petrus Siewlns. Historia Manichaeornm. Ed. Gieseler. Géttingen,
1846. (Also in Migne, 104.)

Philotheos, Klétorologion. Ed. Bury. Supplemental Papers of British
Academy, i 1911, (Also in Constantine, De cerimoniis [gv.,
supre], il ce. 52 and 53.)

Photina,  Epistolae. (1) Ed. Valettas. FLondon, 1864. {(Also in
Migne, 102.) (2) Sanctissimi Patriarchae Photii, archiepiscopi
Constantinopoleos epistolae xlv. ¢ codd. Montis Athe. Ed.
Papadopulos-Kerameus. Petersburg, 1896,

Opera. Migne, 101-104. 1860.
Monutnenta Gracea ad Photium eiusque historiam pertinentia. FEd.

Hergeursther. Regenshurg, 1869,
Contra Manichaeos. In Migne, 102.



. BIBLIOGRAPHY 495

Aéygt kai &pdfae, Ed. Aristarchos. 2 vols, Constantinople,

1900.

Bibliothees. Ed. Belker Berliu, 1824, (Also in Migme, 103.)

Psendo-Simeon.—Symeon Magister, Chronography. Ed. Bekker (along
with Cont. Th), PBonn, 1835,

Ser. incert.—Scriptor incertus de Leone Bardae F. Ed. Bekker (aloug
with Leo grammaticns). Bonn, 1842,

Patria. — Baiptores originum Constautinopolitanarum.  Ed, Pregor.
Leipzig, 1901, 1907,

Simeon, vers. Slav. — Simeon (magister, logothetes, metaphrastes).
Chyonicle. Old Slavonic version, Spisanie mira ot bytia i lie-
tovnik, Ed. Sreznevski. Petersburg, 1905. [See Appendix ITI.]

Simeon, Add. Georg.—Interpolated additions to Georgius Monachus
{gn.) Fd. Bekker.

Simeon, Cont. Georg.—The Continuation of Georging Monachus (g.v.).
Ed, Bekker. References to Muralt’s edition are signified by Cont.
(or Add.) Georg. Mur.

Skylitzes, Joannes. Chronicle. (1} The original textdown to o.n. 1057
is unpublished, but we possess it virtually in the transeription of
Cedrenns, gv.  (2) Latin version. Historiarum Compendiuvm—
a Joanne curopalate Scillizzae. By J. B. Gabiue. Venice, 1570,

Stylianos (of Neocacsarea). Epistola ad Stephanum papam. Mansi, xvi.
425 sqq. ,

Taktikon Uspenski—Taxricdy. Ed. Th. Uspenski Izv. Kpl iii
109 sqg¢.  1898.

Theodorus Studita. Opera. DMigne, 99. 1860.

Epistolae. (1) J& {2) Ed. @ Cowma-Luz, in Nova Patrum
Bibliotheea, viii. 1-236. 1871. [See Appendix I.] The collec-
tion in Migme is cited as Epp. ; that in Nova P.B. ag Cozza-L.

Parva calechesis. Ed. Auvray. Paris, 1891,

Theodosing Melitenus. Chronographia. Ed. Tafel. Munich, 1859.

Theognostos. Libellns ad Nicolanm papam. See above, Ignatius
patriarcha,

Theoph.—Theophanes confessor.  Chronographian (with the Latin
vexsion of Anastasius). 2 vols. Ed C.de Boor. Teipzig, 18%3.

Theophanes. De exsilio S. Nicephori et translatione reliquiaram. Vers.
Lat. Migme, 100, 159 sqq-

Theophylacina (archiepiscopus),  Historia martyrii xv. martyrum.
Migme, 126, 192 sqq.

Zonaras, Epitome historiarum. Vol iii. Ed. Biittner-Wobst. Bonm,
1887,

1la. HAQIOGRAPHICAL

Acta David.—Acta Graeca ss. Davidis, Symeouis et Georgii Mytilenae in
insula Lesbo. Ed. Delehaye, Analecta Bollandiana, xviil 209 sqq.
1599. '
Acta 42 martyrum Amoriensium,
Skazaniia o 42 Amoriiskikh muchenikakh i cherkovnaia sluzhba
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im. Ed. V. Vasil’evski and P, Nikitin. Zapiski iaup. Ak. nauk,
viii® sér, vil 2, 18035,

Grocheskii tekst zhitiia soroka dvukh Amoriiskikh muchenikov.
Ed. A Vasilev. Zapiski imp. Ak, nauk, viii® sér iii. 3, 1898,
Krumbacher, K. Die Erziklungen iiber die 42 DMirtyrer von

Amorion und ihre Liturgie, (Review of the publication of
VasiYevski and Nikitin) Géttingsche gel. Anz, 1905, no, 12, p.
937 sqq.

Bufarrwidv “EogroAdytor. Ed. Gedeon. Constantinople, 1899.

Narratio de Theophili imperatoris absolutione. See Delow, Vita
Theodorae Aug.

Synaxarinm Eeclesize Constantinopolitanae. Ed. Delchaye. Propylaeum
ad Acta Sanctorum Novembris Brussels, 1902.

Yita Athanasiae Aegineticae, A8, August 14, & iil 170 sqq-

Yita Eudocimi. Bios 7ot dyiov xai Sicalov Eddoxipov. Ed. Kh. Loparev,
Petersburg, 1893. Latin version in (1)} A8 July 31, & viL
308 s7¢.; (2) Symeon Metaphr., Migne, 118, 487 sqq.

Vita Eusiratii. Ed. Papadopulos-Kerameus. Analecta Hierosolymiticae
Bibliotheeae, iv. 367 sgq, 1897,

Vita Ewthymii junioris. By Basil of Thessalonica. Ed. L. Petit,
Revue de Torient chrétien, viil. 155 sgq, 1903,

Vita Gregorii Decapolitae. Ed. loanni, Miqucie dyiodoyucd, 129 sqq.
Venice, 1884.

Vita Hadriani (I1]) papae. Mansi, xv. 805 sqq.

Vita [gnatii pairiarchae By Nicetas Paphlagon.  Mansi, xvi
209 sqq.  (Also Migme, 105, 488 sq7q.)

Vita Irenes. A.S. July 28, & vi 602 sqq.

Vita Joanpieii. By Sabas Ed. van den Gheyn. A8 Now. 4, i 1,
332 sqq., 1894,

By Petrna  Ed. van den Gheyn. It 384 sqq, 1894,
(By Simeon metaphrastes.) Migme, 116, 35 sqq.

Vita Joannis, episcopi Gotthise. AS. Jufe 26, t. v. 190 sqq.

Vita Joannis Psichiotae, Ed. P. van den Ven. Muséon, nouv. sér. iii.
97 sq., 1902.

Vita Josephi hymmnographi 1. By Theophanes. Ed. Papadopulos-
Kerameus, in Sbornik grecheskikh i latinskikh pamiatnikov
kasainshehikh Photiia Patriarkha, II. Petersburg, 1901. IL By
Joannes Diaconns. Migne, 105, 931 sqg. (Also A8, April 3,
t. i ad cale. xxxiv sgq.)

Vita Macarii By Sahaa Ed. Delechaye, Analecta Bollandigna, xvi,
140 sq¢., 1897.

Vita Methodii {patriarchae) A8, Junc 14, t. ii. 960 sgq. (Also Migne,
100, 124 soq.}

Vita Michaelia syncelli, (A) [zv. Kpl xi. 227 sqq., 1906, (Extracts in
Bufavrady ‘BopreAdyov, v, 231 sgq.  (B.) Izv. Epl ik 260 sqq.

Vita Nicephori (patriarchae). By Ignatius diaconus. Ed. de Boor (in
Nicephori opngenla historica). Leipzig, 1880.

Vita Nicetae Mediciani. By Theosteriktos. A.8. April 8, t. i. ad cale.
xxil sqq.
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Vita Ni;olai (I.) papae, Mansi, xv. 143 sgq. (Also Migne, P.L. 117,
53 sqq.)

Vita Nicolai Studitae. Migne, 103, 883 sgg. (Latin version, A.S. Feb. 4,
% i 538 sgq)

Vita Tarasii By Iguativs diaconus E& T, A, Heikel (Actn soc.
scient, Fennicae, xvii.) Helzsingfors, 1889,

Vita Theoctistse Lesbiae. (1) By Nicetas magister. Ed. JIoanud,
Miypeia dywohoyicd, 1 sgg.  Venice, 1884. {2) By Simeon
metaplrastes.  7b. 18 sgq.

Vita Theodovae Augustae. Ed. Regel Analecta Byzantino-russica.
Petersburg, 1891. (With two other texts: De Theophili
imperatoris absolutione, and De Theophili imnp. beneficiis)

Vita Theodorae Thessalonicensis. =~ By Gregorios. Ed. E  Kurte.
Zapiski imp. Ak naunk, viii® sér. vi. 1. Petersburg, 1902,

Vita Theodori Grapti By Simneon metaphrastes. Migne, 116,
653 sqq.

Vita Theodori Studitse. (1) By Michael Studita. Migne, $9, 233 sqq.
(2) By Anonymus (Psendo-Michael), 73, 113 sqq.

Vitze Theophanis confessoris.

By Anonymus [A] Ed. de Boor, in his ed of Theophanes, ii
3 sgq.  {Also A8, Mart. il. 700 sqq.)

By Anonymus [B}. Ed. Krumbacher. SB. Bavarian Acad. 1897,
371 sqq.

Enkomion, by Theodere protoasecretis. Ed. Krumbacher. SB.
Bavarian Acad. 1896, 608 sqq.

By Nicephorus skeuophylax of Blachermae. Ed. de Boar, ib
13 sqq.

Ex officio festi eius. Ed. de Boor, b, 28 sqq.

Ex Menologio. Ed. de Boon, 4b. 30,

By Anonymms [C.]. Ed Gedeon, in Bufevrwdv ‘EoproAdysov,
280 sqq.

[The oldest Life, by the Patriarch Methodius, is contained in Cod.
Mosq. Synod. 159, but is still unpublished.]

Vita Theophanis Grapti. DBy Theodora Raoculina Kantakuzene Palaeo-
logina. Ed. Papadopulos-Eerameus, Analecta Ilierosolymiticae
Bibliothecas, iv. 185 sgq. 1887,

2. WESTERN

Anast, Praef — Anastasiug (bibliothecarins). Praefatio in Concilium
Cplitanum iv. Mansi, xvi 1 sgq.

Ann, Bert.—Annales Bertiniani. Ed. Waitz, in Ser. rer. Germ., 1883,
(Also M.G.H. {Ser) 1 423 sqq.) .

-Annales Fuldenses. M.G.H. (Scr) i. 343 sqq.

A r. F—Axnales regni Francorum (= Annales Laurissenses maiores et
Einhardi). Ed. Eurze, in Scr. rer. Germ., 1896,

Qapitularia. — Capitularia regum Francorum. MGH, Leges ii,
Capitularia ii.

Chronicon Casinense (a. 568-867). M.GLHL (Ser.) iii 222 sqq.

2K
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Chkronicon Salernitanum (n. 747-974) M.G.H. {Ser) Uil 467 sy

Codex Carolinus, Ed. Gundlach, JLG.IH. Epistolae, iii. 476 sgg. 1892,
(Also in Jafté, Bibl, ver. Germ. iv. 1867 ; Migne, P.L. 98.)

Dandulus, Andreas. Chronicon. Muratori, 8.R.I. xii. 13 sqq.

Einhard. Vita Karoli Magni. Ed.* Waitz, in Ser. rer. Germ., 1880,

Epp. Kar. aev.—Ed. Diimmler, M.G.H. Epistolae l{avolini acvi, il. 1895,
{See also above, Codex Carolinus.)

Erchemnpert. Historia Langobarderum Beneventanorum {a. 774-B89)
Ed. Waitz, M.G.H, (Scr. rer. Lang) 234 sg¢. 1878, (Also
M.G.H. (Sec) iii. 240 sgq.)

Joannes Venetus (diacomus) Chronicon Venetun. Ed. Monticolo, in
Fonti per la storia 4’ Italia : Cronache venez. antichissime, vol. i.
59 sqq, 1890. (Also MLG.H. (Scr.) vil 1 sgg.; and Migne, P.L.
138, 875 sqq)

Joannes Neapolitanus (diaconus). Chronicon episcoporum $. Nea-
politanae acclesige (=Gesta epise. Neap.). M.G.H. (Ser) x.
531 sq¢. (Also ed. Capasse in Monumenta ad Neapolitani ducatus
historiam pertinentia, vol. i., Naples, 1881 ; and Migne, I’I. 96,
1485 sqq.)

Liber pontifiealis. Ed. Duchesne. Vol il. Paris, 1892.

Nicolaus I, (papa). FEpistolae DMaunsi, xv. 159 egg.  (Also Epistolae et
Decreta. Migne, P.L. 117, 769 sgq.)

Responsa Nic.—Nicolaus I.  Responsa ad consulta Bulgarorun. Mansi,
xv. 401 sq¢.  (Also Migmne, P.I. 117, 978 sgq.)

Sickel, Th. Die Urkunden der Karclinger. Part ii. (Acta regnm et
imperaterum Karolinorum digesta et enarrata.) Vienna, 1867,

3. ORIENTAL

[Many of the Arabic authorities are cited in the notes by references
to the pages of the Italian, English, and Russian translations of relevant
parts by Amari, Brooks, and Vasilev, in the works included nnder thejr
names in the following list.]

Amari M. DBiblioteca arabo-sicula. Versiome italiana Turin and
Rome, 1880. [Arabic texts, Leipzig, 1857.]

Aralbski synaksar o bolgarskom pokhodie imiperatori Nikiphori I. Ed.
A, Vasilev. In Sbornik statei, sosiablenni uchenikami V. L
Lamanskago, pp. 361-362. Petersburg, 1905.

Baladhuri. Liber expugnationum regionum. Translations of relevant
parts in Brooks and Vasilev.

Bar - Hebraeus. — Gregorti Abulpharagii sive Bar-hebraei chronicon
Syriacum. Ed. Bruns and Kirsch, with Latin translation. Vol ii
Leipzig, 1789,

Brooka—DBrooks, E. W. Byzantines and Arabs in the Time of the Early
Abbasids. I, Translations from Yakubi, Tabari, and the # Kitab
al-Uyun” (from 4D, 780 to 813), E.H.R. Qct. 1900; II, Trans-
Intions from Baladhori (for same peried), <b. Jan. 1901,

Cambridge Sicilian Chronicle. La Cronaca siculo-saracena di Cambridge
{Arabic text in Cambridge MS.] con doppic testo greco [in a
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Vatican and a Paris M8} Ed. Cozza Luzi (in Documenti per
servire slla storia di Bicilia, 4 serie, vol. ii.). Palermo, 1590.
{The Arabic text also in Amari, Bibl. arabo-sic, 165 sgq.]

Tbn Adari, History of Africa and Spain.  Parts relevant to Sicilian
history in Awmari 145 sqq. (Also in Vasilev, 111 sgg) [Text
ed. Dozy, 2 vols. Leiden, 1848-51.)

Ibn sl-Athir. Chrovicle. Parts relevant to Sicilian history in Amari,
90 agq. (Also in Vasil'ev, 93 sgg)

Ibn Khurdadhbah. Liber viarum et regnorum. Ed, De Coeje, with
French tramslation (Y6 sgg.). In Bibliotheca geographorum
Arab. vi. Leiden, 1888.

Kodama ibu Ja'far. Extraits du livre de limpét foncier. Ed. De
Gogje with French translation (196 sgg.). In Bibliotheca geo-
graphornm Arab. vi. Leiden, 1889.

Makkari, The History of the Mohammedan Dynasties in Spain.
Transl. by Gaysngos. Vol ii London, 1843.

Masudi. The Golden Meadows. Text and French translation by Barbier
de Meynard 9 vols. Paris, 1861-1877.

Liber commonitionis et recognitionis. French travslation by Carra
de Vaux (Société Asiatique). Pariz, 1897. [Text in De Goejes
Eiblictheca geographorum Arabicornm, vol viii. Leiden, 1894.]
{Parts of both these worke relevant to the Saracen wars in Vasil'ev,
65 sgq) :

Michael Syr.—Michael Syrus, Chronicle Ed. J. B. Chabot, with French
translation {Chronique de Michel le Syrien). Vol iii. 1 and 2.
Paris, 1905-6. (Cp. also the French translation of the Armenian
abridgment by Ishok, by V. Langlois, Chronigne de Michel le
Grand. Vewice, 1868.)

NuwairL Encyclopaedia. Parts relevant to Sicilian history in Amari,
173 sgg.  {Also in Vasilev, 116 sgq)

Riad an-Nufus. Biographies of the learned men of Kairowan and Africa.
Parts relevant to Sicilian history in Amari, 76 sqp (Also in
Vasil'ev, 76 sg9¢.)

Sammnel of Ani Chropicle. Latin transl Migne, 19, 539 sqq.

Stephen of Taron. Armenian History. Cerman transl by H. Gelzer
and A, Burckhardt. (Seriptores saeri et profani, iv.) Leipzig,
1907,

Tabari Annals, Translations of relevant parts in Brooks and Vasil'ev.
Yakubi, Ihn Wadhih al-. History. Relevant parts in Brocks and
Vasil'ev. .
Vasilev, A. Translations of Arabic sources in Prilozhenie I to his

Vizantiia i Araby (see below, IL 4)

4. Berarmie To THE Noarm (Snavs, KHAzARS, ETO. ETC)
{In the notes, Ibn Rusta, Bakri, ete., are cited, except where otherwise
stated, from the Hungarian trapslation in A Magyar Honf. Kdtf]

Bakri. Bock of Kingdoms and Roads. (1) Defrémery, Journal
agiatique, iv* sér. xili, 460 sgg., 1848. (2) Kunik and Rozen,
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Izviestiia al-Bekri i drugikh avtorov o Rusi i Slavianakh.
Zapizki imp. ak. Nank, xxxi. i. 2, Petersburg, 1878.  (Cp. also
Magvar H. Kaif. 150, 195.)

Casse, P. Der chazarische Kinigsbrief aus demn 10. Jahrhundert {von
peuem iibersetzt und erklart) Berlin, 1876, [Hebrew text
published by Buxtorf (filius), in the introductory dissertation to
his edition of Juda Halevi® Kitab al-KKhazari. Dasel, 1660,
Cassel algo included & translation in hiz Magyarische Alterthiimer,
195 sqq.

Garkavi, A qlqg Skazaniia Musulmanskikh pisatelei o Slavianakh i
Russkikh, Petersburg, 1870.

Gurdizi. Chrounicle. Ed. Barthold, with Russian translation. Mémoires
de PAcad. Imp. des Sciences, Petersburg, viii® sér. i. No. 4, 1897,
Relevant parts in Magyar H. Kutf. 150 sgq.

Tbe Fadhlan. Relevant parts in Magyar H. Kdtf. 199 sgg.  Also Frihn,
C. M.: (1) Veteres memorize Chazarorum ex Ibn Fozlano, Ihn
Hzukale, et Schems-ed-dino Damasceno. (With Latin transla-
tion.) Mémoires de PAcad. Imp, des Sciences, Petersburg, viii,
577 sqq., 1822; (2} Die dltesten ambischen Nachrichten iiber die
Wolga-Bulgaren. I vi® sér. i. §27 sqq., 1832,

Ibn Haukal Relevant parts in Magyar H. Katf. 223 sqg  {See also
Frihn's first memoir cited under Ibn Fadhlan))

Ibn Rusta. RBook of Precious Jewels In Khvol'son, Izviestiia, qe
[The Arabic text of Ibn Rusta iz edited by De Goeje in Bibl geo-
graphorum Arabicorum, vii Teiden, 1892 Relevant parts in
Magyar II. Kiif 152 sgq.

Istachri. Relevant parts in Magyar H. Kiif. 223 sqq.

Khvol'son, D. A.  Izviestiia o Khozarakh, Burtasakh, Bolgarakh,
Mad'iarakh, Slavianakh, i Russakh, Abu-Ali Akhmeda ben Omar
1bn-Dasts.  Petersburg, 1869.

A Magyar Honfoglalds ICitfsi.  Published by the Hungarian Academny
‘of Sciences. Budapest, 1900.

Masudi. Relevani parts in Magyar H. Kuif. 247 sge.  Also: (1)
Historical Encyclopaedia entitled * Meadows of Gold and Mines of
Gema” Eung tr. by A Sprenger. Vol i 399 sgq. London, 1841,
(2) Charmoy, Ph. Relation de Mag'oudy et d'autres auteurs
musilmans sur les anciens Slaves  Mémoires de PAcad. Imp. des
Scienees, Petersburg, vi® sér. ii. 297 sqq, 1834, (3) 8ee also
Masudi under 1. 3 above.

IPseundo-Nestor,—Chronica Nestoris. Ed. Miklosich, Vienna, 1860.

Chronique de Nestor. French translation by L Leger. Paris, 1884.

4a. RevLaTiNG TO CoNRTANTINE (CYRIL) aND METHODIUS

[For the works of Bilbasov, Ginsel, Goetz, and Pastrnek, in which many
of the following texts are prinied couveniently for reference, sec below,
1L 5]

Ansstasiug {bibliothecarius). Praefatio in Concilium Cplitanum iv.
Mansi, xvi. 1 sgg.  {Also in Qinzel and Pastrnek.)
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Epistela ad Carolum {calvam) regem. Ussher, Opera, iv.67. (Also
in Ginzel and Pastrnek.)

Epistola ad Gaudericnm.  Ed. Friedrich. SB. of Bavarian Academy,
Heft 3,1892 (Text reprinted in Goetz, 243 s¢y., and Pastrnek,
246 s5gq.)

Anonymus Salisburgensia Hisboria conversionis Bagoariorum et Caran-
tanorum. M.G.H. (Scr) xi. 1 sgg. (Also in Ginzel, Bil’basov, and
Pastroek )

[Constantine (philosophus).] Adyos on St. Clement, in Slavonic trans-
lation.  Kirillo-Methodievskii Shornik, ed. by M. Pogodin,
319 5g9. Moscow, 1865,

Legenda 85. Cyrilli et Methodii (= Legenda Moravica). A.S. March 9,
22 sqq, 1668, Revised ed. by Dobrowsky, in Abhandlungen
d. kin bohmischen Gesellschaft d. Wiss, N.F.,, & I sgp, Prague,
1826. (Also in Ginzel and Bil'basov.)

Johannes VIIL {papa). Letters collected in Pastrnek, 249 sqq. {including
fragments published by Ewald, in Neues Archiv, v., 1879).
Stephanus V. (papa). ILetters collected in Pastrnck, 259 sgg. (including
Commonitorium published by Ewald in Neues Avchiv, v, 408

s¢q., 1879).

Vita enm translatione 5. Clementis {=Legenda Italica) A.S. March 9,
19 sqq., 1668, {Also in works of Ginzel, Bil'bssov, Qoetz, and
Pastrnek.)

Vita & Clementis {~ Legenda Bulgarica). Ed. Miklosich {graece), Vienna,
1847. (Also in Bil'basov. Latin version of part in Gingzel)

Vita Constaniini Serboslovenic text and Latin translation. Ed. E,
Diimmler and F. Miklosich. Denkschriften of Vienna Academy,
xix, 214 sgq., 1870. {Also in Pastrack)

Vitz Methodii (=Legenda Pannonica). Ed. Miklosich (rnssico-slovenice
et latine), Vienna, 1870. (Also in Bilbasov and Pastrnek.
Latin translation in Archiv £ Eunde &sterr. Geschichtsqnellen,

_ xiii, 1, 158 sgq., Vienna, 1854 ; in Ginzel and Goetz.)

Texts of less importance will be found (reprinted from older editions) in
the books of Ginzel and Bil'basov, namely :

Legenda Thessalonicensia, a ghort slove of Cyril, in Slavonia
Legenda Bohemica (de 8. Ludmilla).

Legenda Serbica (very short vita C. et M. actorum).
Legenda Ochridica {Greek).

Legenda Macedonica {Greek).

Obdormitio 8. Cyrilli (old Slavenic)

5. ARCHAROLOGICAL (INCLODING COINR AND SEALS)

Aboba.—Materialy dlia bolgarskikh drevnostei Aboba-Pliska (With
album of plates) By Th Uspenski,' B. Shkorpil, and others.
Izv. KpL x., 1905, )
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